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The SCAFOGRAF 300 “MCMLIX” edition, celebrating the year 
of the Scafograf launch, is now presented with a galbé dial in blue, 

Eberhard & Co.’s signature colour, with matt finish and indexes and 
hands featuring a “vintage” luminescence. The self-winding mechanical 
movement is housed within a 43 mm diameter steel case, with convex 
sapphire crystal and automatic helium escape valve at 9 o’clock.  The 
unidirectional rotating ceramic bezel, also in blue, has “vintage” 
luminescence on the first quarter of the minute scale. The screw back is 
decorated with a starfish, the emblem of the collection. The model comes 
with a water-repellent leather strap featuring blue stitching - enhancing 
the casual-chic look of the watch  - or with the Chassis® steel bracelet with 
deployment clasp Déclic® (Patented)

L’ édition “MCMLIX ” du Scafograf 300, qui célèbre l’année de 
sa création, est présentée avec un cadran galbé bleu, la couleur 

officielle de Eberhard & Co., avec finition mate, des index et des aiguilles 
à la luminescence “vintage”. Le mouvement mécanique à remontage 
automatique se loge dans un boîtier en acier de 43 mm de diamètre, 
avec verre saphir bombé et valve à hélium automatique à 9 heures.  La 
lunette tournante unidirectionnelle, en céramique, est de couleur bleue 
également, avec la même luminescence “vintage” sur le premier quart de 
l’échelle de graduation des minutes. Le fond vissé est orné d’une étoile 
de mer, l’emblème de la collection. Le modèle est disponible avec un 
bracelet en cuir imperméable avec surpiqûres bleues - accentuant encore 
l’allure “casual chic” de la montre – ou avec bracelet Chassis® en acier avec 
fermeture déployante Déclic® (Patented).
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Automatic Steel
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